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「失明」不是活在絕望

只要您與我擁有一顆追求突破的心

携手締造各展所長的社會環境

「明天」便是充滿希望

我們將在同一天空下

享受美妙的人生
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協進會簡介 
序                                                        
   徐啟明
　　本期《享明天》的主題是教育。所謂「教育」，就是通過不同的認知過程和活動(從家庭生活、學校生活和社會生活中)，學會相關的知識、技能、態度和行為。

　　究竟視障人士的教育與一般人的教育是否不一樣？袁俊文在《香港視障學生接受教育的情況》一文中，便有詳細交代。另外，周俊昌在《十四歲才有機會讀書的陳靜穎》一文中，跟大家引證了“學無前後，達者為先”的道理。事實上，我們能夠憑廣闊的視野超越限制，並以持久的行動闖出新路。這是進步的時候，如果我們不斷前行；這是停滯不前的時候，如果我們猶豫不決、墨守成規；這是退步的時候，如果別人在我們猶豫不決時繼續前行。

　　由始至終，我們的願景是共融社會，就是所有人都能夠各盡所能、各取所需、齊步前進。有鑑於在那並不遙遠的中國內地不少視障兒童得不到適切的教育，我們遂於十多年前成立「中國視障人士教育基金」，為有需要的視障學童提供助學金，我們亦關心中國的殘疾人教育，有關詳情請參閱《中國視障人士教育基金的由來與現況》及《中國內地殘疾學生的教育資助模式》兩篇文章。

　　現在剛踏入四月，是新財政年度的開始，今期我們亦向大家介紹上個財政年度內使我們不斷前進的精彩事件。在二零一零／一一年度，我們將一如既往，為建立一個平等包容的社會而繼續努力。

中國內地殘疾學生的教育資助模式    




文：羅一平、周俊昌
　　開放改革以來，中國政府致力改善人民的教育，也包括殘疾人士的教育，下文將扼要介紹殘疾學生的教育資助模式。

　　為確保殘疾學生可享有接受教育的權利，目前就讀於中、小學的殘疾學生都受到「兩免一補」政策的保障。根據這項政策，中央政府負責「一免」經費(即免書費)，地方政府則負責「一免一補」經費(即免雜費和補助寄宿生生活費)。但在貧困地區，地方政府根本無力提供「一免一補」﹐雜費只好由中央政府負擔，但寄宿生生活費的補助便沒有了。在中等教育以上方面，許多地方政府對就讀大學專科的殘疾學生每年發放補助金。根據《高等教育法》的規定，高等院校不得隨意拒收殘疾學生。

　　中國內地有所謂「普惠」政策。在這政策下，殘疾學生可獲取助學專案資金。其中彩票公益金為中西部23個省份3萬多名殘疾學生提供資金，用以購買學習輔助工具及繳付生活費(如寄宿費)；此外，一個名為「通向明天」的殘疾青少年助學計劃則是資助河北等24個省份的貧困高中和大學新生，補助在這階段所需的學習輔助工具；還有，政府加建師訓學府，以培訓殘疾人士職業教育的導師。

　　目前，全國多個省市已制訂了政策，以資助殘疾學生，有的還惠及貧困殘疾人士的子女，不管其子女是殘疾與否。

　　相對而言，中西部省份發展未如東南沿海省份迅速。為加快中西部地區殘疾青少年免費教育的發展，政府在中西部省份興建了接近1200所特殊學校，並配置了教學儀器。截至2009年年中，該計劃已建設了24萬平方米的土地。

　　隨著國家不斷進步，我們期盼將來有更多措施惠及殘疾學生。

資料來源：

1. 人民日報

2. 黑龍江省政府網站

3. 天津日報
中國視障人士教育基金的由來與現況       





文：羅一平
　　16年前，即1994年，為回應中國內地視障學童因經濟問題而失學的困境，香港失明人協進會毅然成立了「中國視障人士教育基金」，並投入港幣5萬元作為起動費用，希望以身作則，本著天助自助者的精神，鼓勵會員及公眾人士為這些兒童的未來出力，並推動內地同胞重視視障學生的培育工作，使視障學生獲得平等的教育機會。

　　基金現時的工作包括以下各項：

1. 資助中國內地因貧困而沒有機會接受教育的視障兒童；

2. 派員探訪受助兒童及其就讀學校，以了解他們的學習情況；

3. 探訪受助學生的家庭；及

4. 每年向學校取閱受助學生的學習及生活報告。

　　為了讓捐款者瞭解受助學童的情況，我們亦曾安排捐款者及其子女到訪廣州市盲人學校與受助學生見面。從中參加者都深深體會到雖然彼此身處兩地，處境不同，但因著一份「施比受更為有福和助人自助的精神」，將大家連繫在一起。

　　最近，本會代表亦分別到訪梅州市特殊教育學校及廣州市盲人學校，透過探訪學生，以確保捐款用得其所。當我們看到受助學生在學業成績上的進步以及體育及音樂方面的潛能，都深受感動。

　　至今為止，我們共資助46位家境貧困的學生，他們分別就讀於廣州市盲人學校、梅州市特殊教育學校及湛江市特殊教育學校。他們的成長，全繫於我們的關懷。
本港的融合教育狀況                                   
    文：袁俊文
本期的主題是融合教育，希望讀者能透過本文及一些視障會員的親身經歷，對香港視障學生的教育情況，尤其是在主流學校的情況，有更多認識和更深的了解。

　　香港的視障學生可因應其能力及意願，選擇入讀一般學校，或到心光盲人學校就讀。

　　由於心光是一間專為視障學童而設的學校，其教師能配合視障學童的需要，例如他們懂得以視障學童容易明白的方法授課。心光會提供點字、有聲及大字體的教材。另外，教師都懂得以領路法和時針定位法去引領視障學童。校舍設有無障礙設施，方便學生走動，他們還可游泳和參與各項體育活動。

　　然而，心光只開設幼稚園至中三的班級，學生如要繼續升學，就必須轉到一般學校。雖然心光的輔導教師會定期到校探訪接受融合教育的視障學生，並給予協助，例如製作點字教材，但困難是不會完全消除的。首先，一般學校的老師大多數沒有教導視障學生的經驗，未必能完全明白視障學生的需要及掌握教授他們的技巧。另外，由於製作點字或大字體教材需時，視障學生的學習進度難免受到影響。而最困擾視障學生的是與其他同學的人際關係，始終視障學生在一般學校屬於極少數，再加上有時校方因避免發生意外而作出特別安排，例如不許他們上體育課和做實驗。基於其他同學對視障的認識有限，甚至有些誤解，如果視障學生的性格較被動，他們在學校的人際關係務必受到影響，嚴重的話，甚至會影響到他們的學業及情緒。

　　其實只要校方及老師給予適當配合，例如把課堂筆記以電郵或光碟形式發放給視障學生，讓他們能以電腦發聲軟件、放大程式和點字顯示器備課和溫習；校方亦可給予健視與視障學生更多相處機會，並鼓勵雙方多些溝通，因為這才是消除誤解與隔膜的最好方法。

　　無疑，讓殘障學生融入一般學校的學習和社交環境是融合教育的目的，也是為他們將來融入社會踏出重要的一步。
十四歲才有機會讀書的陳靜穎                                 文：周俊昌
　　生於廣東省潮汕地區，由於雙目失明，陳靜穎的童年嚐盡不公平的對待和歧視。那段日子，她被關在家中，沒有機會上學；那段日子，在那並不遙遠的地方，有相同際遇的視障兒童，又豈止她一人呢？只要眼睛看不見或看不清，便會遭遇同樣的厄運。

　　常言道，黑夜過後便是黎明。十四歲那年，靜穎舉家移居香港。由於從未受過教育，她若想升學，就要從頭開始，打好基礎。靜穎天生聰穎，靠著努力，加上本會的協助，她只用了幾個月時間，便學會了點字和完成整個小學課程。

　　她創造了如此佳績，本應受到鼓勵。不過，那時有一些人勸她修讀一些職業技能課程，理由是她已超齡，不宜念中一了。然而，靜穎目標清晰，她選擇入讀文法中學。如今，她正修讀大專院校文學系三年級課程，預計於2011 年畢業。她希望日後能在中國內地作出貢獻，例如從事扶貧工作。

　　從前她怎樣得到義務補習導師悉心教導，至使她能克服種種學習障礙，並能接受高等教育；如今，她亦義務為學弟學妹補習，延續這種助弱成才的精神。

　　靜穎衷心感激香港給予她成才的機會；也多謝本會一直以來的協助。她也深深體會到：只要有目標有方向，願望是會達成的。

2009-10年度香港失明人協進會精彩事件簿                
    文：李頴芯
09年5月  一行二十多人(包括失明、弱視及健視)參加大埔區龍舟比賽，雖然沒有奪得任何獎項，但都樂在其中

09年6月  本會執行委員及職員到梅州市特殊教育學校探訪，了解接受本會資助的視障學童的情況

09年7月  會員陳志剛及游偉樂出現於《蘇Good》電視節目內，示範令人歎為觀止的廚藝及攝影技術
09年7月  新一屆執行委員會於週年會員大會中選出，莊陳有先生連任會長

09年8月  10位年輕會員一嘗踏單車的樂趣
09年9月  本會關注最低工資政策對視障人士的影響，於9月30日與勞工處助理處長方毅先生會面，並從視障人士角度表達立場；隨後本會加入勞工處成立的工作小組，跟進評審機制對視障人士的影響
09年10月 「心睇‧力行」國際白杖日2009步行籌款首次於太平山山頂舉行，當日天公造美。視障會員、健視參加者、連同工作人員和義工，共有七百多人，場面熱鬧。是次活動共籌得25萬多元

09年10月 8位會員參加觸覺藝術工作坊，首次用顏料發揮創意，感覺新奇及興奮，面對自己的製成品感到十分自豪

09年10月 為跟進房屋署動用一億元改善公共屋邨無障礙設施的情況，本會連同其他視障人士團體與房屋署助理署長陳少德先生會面，他承諾定期開會，以檢討房屋署協助視障人士方面的工作
09年12月 執行委員及職員出席廣州市盲人學校的120周年校慶活動，當日亦會見了接受本會資助的視障學童

10年1月  何笑英女士接任總幹事一職
10年1月  本會舉行港島區賣旗籌款活動，在天公做美及義工們落力協助下，共籌得70多萬元以發展視障人士及其家人的服務

10年2月 為要求九巴信守在立法會作出的承諾，殘疾人士爭取交通半價優惠聯席於2月18日舉行了團拜及政府總部的請願行動，當日本會會長、平等參與委員會成員及會員亦有響應出席
10年3月  舉行李朱淑鈞獎學金頒獎禮，表揚3位於主流學校有卓越成績的視障學生
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香港失明人協進會捐款表格



 享明天5.10
Hong Kong Blind Union Donation Form 

	我的支持 My Support 

	本人樂意  ◇ 一次過捐款 I would like to make a donation of $_______________

◇ 成為「協進之友」，每月定額捐款支持香港失明人協進會，協助視障人士自力更生 
I would like to join “supporters’ club” and make the following donations monthly 

            ( HK$1,000   ( HK$500
   ( HK$300   ( HK$100    ( Other $_________ 

	捐款方法 Donation Method

	 ◇ 支票 / 匯票 – 抬頭請寫「香港失明人協進會」 Cheque / Bank draft (Payable to “Hong Kong Blind Union”)

◇ 直接捐入本會戶口  Deposit to our Union’s account  (香港上海匯豐銀行Hong Kong Bank 511-529299-001)

◇ 信用卡捐款 Credit Card   ( 
[image: image1.png]


     ( 
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    ( [image: image3.png]—
VISA




   

持卡人姓名 Holder’s Name:_________________________   持咭人簽署 Signature:_______________________
信用卡號碼 Card Number:_________-_________-_________-_________  有效日期 Expiry Date: _______________
  ◇ 自動轉賬  (請填妥”直接付款授權書”及郵寄正本至本會)  

Autopay  (Please fill in Direct Debit Authorization Form & return the original form to the Union by mail)

◇ 恆生銀行e-banking 用戶可透過網頁 www.hangseng.com/e-banking將捐款存入本會
    Users of Hang Seng e-Banking can make donations through this website: www.hangseng.com/e-banking
捐款為港幣100元或以上者，本會將寄回收據  Our Union will send the receipt to those who donate HK$100 or above 
本會為”捐獻者權利約章”成員，並肯定和重視捐獻者的權利。
 Our Union is a member of “Pledge on Donors’s Rights” , we recognize and respect the rights of donors.

	 捐款者資料 Donor’s Information 

	姓名 (先生/女士) Name (Mr. /Ms.)

	日間聯絡電話 Day Time Tel.
	傳真號碼 Fax No.        

	地址Address

	電郵地址E-mail 
	日期 Date


    直接付款授權書 DIRECT DEBIT AUTHORISATION      
	 Name of party credit (The Beneficiary) 收款之一方 (受益人)

香港失明人協進會

HONG KONG BLIND UNION 
	Bank No銀行編號
	Branch No分行編號
	 Account No to be credited 收款賬戶之號碼

	
	0
	0
	4
	5
	1
	1
	5
	2
	9
	2
	9
	9
	0
	0
	1

	

	My / Our name (s) as recorded on Statement / Passbook

本人(等)在月結單/存摺上所紀錄的名稱
	Bank No銀行編號
	Branch No分行編號
	 My / Our Account No  本人/吾等之賬戶號碼

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bank name 

銀行名稱
	Monthly amount 

每月捐款
	 Sign your name as recorded on statement / passbook 在結單/存摺上所紀錄之簽名

My / our signature (s) 本人/吾等之簽名



	Contact No 

聯絡電話
	Date 

填表日期
	

	

	For the Union use only (Donors’reference)

 由本會填寫 (捐款者檔案編號)
	 For bank use only

 由銀行填寫
	 Signature verified

 簽名字樣


本人/吾等現授權本人/吾等之上述銀行，根據香港失明人協進會不時給予本人/吾等銀行之指示，自本人/吾等之賬戶轉賬款項至香港失明人協進會之帳戶，直至另行通知為止，而任何一次之轉賬款項必須相等於以上所列金額。如因該等轉賬而令本人/吾等戶口出現透支或使現時之透支增加，本人/吾等共同及個別承擔全部責任。本人/吾等確認本人/吾等在此申請表內之簽名，與本人/吾等轉賬用之儲蓄/往來賬戶之簽名相同。本人/吾等同意通知香港失明人協進會有關更改銀行賬戶或取消轉賬付款方式，並同意如本人/吾等之賬戶並無足夠款項支付該等授權轉賬，本人/吾等之銀行有權酌情決定不予轉賬，並可徵取慣常之收費，由本人/吾等支付。本人/吾等同意，本人/吾等取消或更改本授權書之任何通知，須最少於取消/更改生效日之前兩個工作天交予本人/吾等之銀行，並同時給予香港失明人協進會有關通知。

Until further notice I/We hereby authorize my/our above-named Bank to effect transfer from my/our account to that of Hong Kong Blind Union in accordance with such instructions as my/our Bank may receive from Hong Kong Blind Union from time to time provided always that the amount of any one such transfer should be exactly the amount indicated above. I/We agree that my/our Bank shall not be obliged to ascertain whether or not notice of any such transfer has been given to me/us. I/We jointly and severally accept full responsibility for any overdraft or increase in existing overdraft on my/our account which may arise as a result of any such transfer(s). I/We confirm that my/our signature(s) on this application form is/are the same as that/those for the operation of my/our Savings/Current Account to be debited for the transfer. I/We agree to notify Hong Kong Blind Union of any change of bank account or cancellation of payment method and further agree that should there be insufficient funds in my/our Bank account to meet any transfer hereby authorized, the Bank shall be entitled, at its discretion, not to effect such transfer in which event the Bank may make the usual service charge to be paid by me/us. I/We agree that any notice of cancellation or variation of this authorization which I/we may give to my/our bank shall be given at least two working days prior to the date on which such cancellation/variation is to take effect and at the same time such notice shall be given to Hong Kong Blind Union. 

多謝您對視障朋友的支持 ! 

Thank you for your kind support to Visual Impaired Person !
地址: 九龍觀塘翠屏南村翠櫻樓地下13至20號   Unit13-20., G/F, Tsui Ying House ,Tsui Ping South Estate, Kwun Tong, Kln

電話Tel: 2339 0666     傳真 Fax: 2338 7850    網址Website:  www.hkbu.org.hk    電郵Email:  info@hkbu.org.hk
會員投稿

歲月如歌    蔡拾全

歲月如歌哀樂藏，神州崛起歷滄桑

新華成立群歡慶，運動頻繁眾創傷

改革成立令國富，財經飛躍促民強

同心協力奮前進，共頌山河錦繡章

同舟共濟    蔡拾全

月下有人同泛舟，香江夜景眼簾收

突來風雨衣淋濕，掀起波濤艇晃兜

我即掌舵平局勢，眾齊划槳向灘頭

平安著陸心猶悸，化險為夷合作酬

About us

香港失明人協進會成立於1964年，是首個由視障人士自行管理及組織之自助團體。一直以來，本會以促進視觖人士發揮自助互助精神，推動社會共融，平等機會為宗旨。

Hong Kong Blind Union was established in 1964. It is the first organization run by people with visually impairment. It aims at promoting the spirit of "self-help" and "mutual-help" among people with visual impairment, as well as facilitating social integration, and equal opportunities in our society. 
地址：香港九龍觀塘道翠屏(南)邨翠櫻樓地下13-20號







電話：(852) 2339 0666

傳真：(852) 2338 7850

網頁：www.hkbu.org.hk
電郵：info@hkbu.org.hk
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